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CARINSKE POVLASTICE  -  KORELACIJSKA TABELA 

 
(namijenjena samo za informativnu svrhu i nema nikakvu pravnu važnost) 

 

 član 207. tačka a) Zakona o carinskoj politici u Bosni i Hercegovini ("Službeni glasnik BiH", broj 58/15, dalje: ZCP) i 

 Odluka o uslovima i postupku ostvarivanja prava na oslobađanje od plaćanja uvoznih i izvoznih dažbina ("Službeni glasnik BiH", broj 24 /18, dalje: Odluka) 

 
 

Gla 

II -

Odje 

ljak 

Odlu

ke 

 

 

Naziv (opis) carinske povlastice 

(oslobađanje od plaćanja uvoznih dažbina) 

Bivši član 

176. ZoCP 

i Priloga 

ZoCP 

(Sg. BiH 

57/04, .…) 

Član 207.  

tačka a)  

alineja .... 

ZCP 

(Sg. BiH 

58/15) 

Č
la

n
 O

d
lu

k
e 

(S
l.

g
l.

 B
iH

 2
4

/1
8

) 

Š
if

ra
 z

a
 

p
o

lj
e 

3
7

/2
 J

C
I Vrsta odluke o oslobađanju i 

CI kojoj se podnosi JCI ili 

ulazni granični carinski ured (GP) 

 

Rok zabrane i 

prenos povlastice 

 (gdje je prenos propisan) 

A. Oprema koja predstavlja ulog stranog lica, osim putničkih 

vozila, automata za zabavu i igru na sreću 

176/st 1 alineja 1) čl 4 - 5 42C  rješenje pisano, koje donosi 

nadležna Grupa za carinske 

postupke (dalje: rješenje) 

 uvozni carinski ured (dalje: CI) 

prema mjestu korišćenja opreme 

 polaže se osiguranje u slučaju iz 

čl 5 st (2) Odluke 

 36 mjeseci 

 

 

B. Oprema za proizvodnju koja se ne proizvodi u Bosni i 

Hercegovini koja se uvozi za novu ili proširenje postojeće 

proizvodnje, modernizaciju proizvodnje, uvođenje nove 

odnosno osavremenjenje postojeće proizvodne tehnologije, 

a kojom se obavlja neposredna proizvodna djelatnost 

- alineja 2) čl 6 - 7 43C  rješenje 

 CI prema mjestu korišćenja 

opreme 

 

 36 mjeseci 

C. Roba za vojne i policijske snage i kazneno - popravne 

ustanove koja se u potpunosti finansira od donatora 

176/st 2 alineja 3) čl 8 - 9 44C  rješenje 

 CI prema mjestu korišćenja 

opreme 

 36 mjeseci 

D. Roba za deminiranje 

 

176/st 2 alineja 4) čl 10 - 11 45C  zabilješka na JCI 

 CI prema sjedištu korisnika 

oslobađanja 

 36 mjeseci 

 moguć prenos 

E. Roba za projekte obnove i rekonstrukcije Bosne i 

Hercegovine, ako je projekat usvojio Savjet ministara 

176/st 3 alineja 5) čl 12 - 13 46C  rješenje  36 mjeseci 
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Bosne i Hercegovine i u potpunosti ga  finansiraju donatori 

ili međunarodne banke za razvoj ili ga većim dijelom 

finansiraju strani donatori  ili međunarodne banke za 

razvoj a manjim dijelom se finansira iz budžeta 

 CI prema mjestu korišćenja robe 

 

F. Oprema za organe civilne zaštite i vatrogastva namijenjena 

zaštiti i spasavanju civilnog stanovništva 

176/st 5 alineja 6) čl 14 - 15 47C  rješenje 

 CI prema sjedištu korisnika 

oslobađanja 

 36 mjeseci 

 moguć prenos 

G. Lična imovina fizičkog lica koje prenosi svoje uobičajeno 

prebivalište iz druge države u Bosnu i Hercegovinu 

 

3 Priloga alineja 7) čl 16 - 17 C01  rješenje 

 CI prema mjestu prebivališta ili 

boravka korisnika oslobađanja  

 polaže se osiguranje u slučaju iz 

čl 16 st (11) Odluke 

 36 mjeseci za: vozilo i 

njegovu prikolicu, 

kamp kućicu, 

rekreacijsko plovilo i 

privatni avion; 

 12 mjeseci: ostalo 

H. Roba koja se uvozi povodom sklapanja braka - svadbena  

oprema, predmeti domaćinstva i pokloni, novi ili korišćeni, 

koji pripadaju fizičkom  licu  koje  se  radi sklapanja braka 

preseljava iz druge države u Bosnu i Hercegovinu 

 

25 Priloga alineja 8) čl 18 - 19 C02 
(svad.opre. 

i predmeti 

domaćinst.) 
……......….. 

C03  

(pokloni) 

 

 rješenje 

 CI prema mjestu boravka 

korisnika oslobađanja  

 polaže se osiguranje u slučaju iz 

čl 18 st (5) Odluke 

 12 mjeseci 

 

I. Lična imovina koju državljanin Bosne i Hercegovine i 

strani državljanin stalno nastanjen u Bosni i Hercegovini 

naslijedi u drugoj državi 

4 Priloga alineja 9) čl 20 - 21 C04  zabilješka na JCI 

 CI prema mjestu predočenja robe 

 nema 

J. Školska oprema, obrazovni materijali i s tim povezani  

predmeti domaćinstva koji pripadaju učeniku ili studentu 

koji boravi u carinskom području Bosne i Hercegovine u 

svrhu školovanja ili studiranja i koji su namijenjeni za 

ličnu upotrebu tokom trajanja njegovog školovanja ili 

studija 

26 Priloga alineja 10) čl 22 - 23 C06(1)  zabilješka na zahtjevu  

 

 ulazni granični carinski ured 

 nema 

K. Roba zanemarive vrijednosti sadržana u pošiljci poslanoj 

direktno iz druge države primaocu u Bosni i Hercegovini 

(ukupne vrijednosti do 300,00 KM po pošiljci) 

- alineja 11) čl 24 - 25 C07(1)  usmeno 

 carinski ured kojem je roba 

predočena 

 nema 

L. Roba nekomercijalnog karaktera sadržana u pošiljci koju 

besplatno šalje fizičko lice iz druge države fizičkom licu u 

Bosni i Hercegovini (povremene pošiljke koje sadrže robu  

vrijednosti do 90,00 KM po pošiljci, u koju vrijednost se 

uračunava i vrijednost robe iz čl 26 st (5) Odluke) 

- alineja 12) čl 26 - 27 C08(1)  usmeno 

 carinski ured kojem je roba 

predočena 

 nema 
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M. Proizvodna sredstva i druga oprema koja pripada 

preduzeću koje definitivno prekida svoju djelatnost u 

drugoj državi i premješta se u carinsko područje Bosne i 

Hercegovine radi obavljanja slične djelatnosti 

6 Priloga alineja 13) čl 28 - 29 C09 
(preduzeće) 

.................. 

C10 
(za čl 28 

st (10))  
 

 rješenje 

 CI prema sjedištu korisnika 

oslobađanja 

 36 mjeseci 

N. Poljoprivredni, stočarski, pčelarski, hortikulturni i  šumski 

proizvodi dobijeni sa posjeda koji se nalazi u pograničnom 

području susjedne države i koje  je u vlasništvu ili posjedu 

poljoprivrednih proizvođača iz pograničnog područja 

Bosne i Hercegovine, kao i priplod i ostali proizvodi 

dobijeni od stoke porijeklom iz Bosne i Hercegovine koja 

se zbog poljskih radova, ispaše ili zimovanja nalazi na tim 

posjedima 

7 Priloga alineja 14) čl 30 - 31 49C(1)  zabilješka na popisu robe 

 

 ulazni granični carinski ured 

 nema 

O. Sjeme, gnojivo i proizvodi za obrađivanje zemlje i usjevi 

namijenjeni za korišćenje na posjedu koji se nalazi u 

carinskom području Bosne i Hercegovine i graniči sa 

drugom državom i koje je u vlasništvu ili posjedu 

poljoprivrednih proizvođača koje svoje glavno gazdinstvo 

imaju unutar druge države koje graniči sa carinskim 

područjem Bosne i Hercegovine 

8 Priloga alineja 15) čl 32 - 33 50C(1)  zabilješka na popisu robe 

 

 ulazni granični carinski ured 

 nema 

P. Roba nekomercijalnog karaktera u ličnom prtljagu putnika 

koju putnici unose sa sobom iz druge države u propisanoj 

vrsti, količini i vrijednosti (roba navedena u čl 34 st (2) + 

ostala roba nekomercijalnog karaktera vrijednosti do 

600,00 KM (čl 34 st (4) Odluke)) 

2 Priloga alineja 16) čl 34 - 35 -  usmeno 

 ulazni granični carinski ured  

 nema 

R. Obrazovni, naučni i kulturološki materijali, naučni 

instrumenti i uređaji namijenjeni obrazovnim, naučnim ili 

kulturološkim ustanovama ili organizacijama 

20 Priloga alineja 17) čl 36 - 38 C11 

(Prilog 1) 

 

 

…..……… 

C12 

(Prilog 2) 

……..…… 

C13 
(čl 36. st (3) 

……..…… 

C14 
(čl 36. st (8) 

 zabilješka na JCI: za čl 36 st (1) 

(Prilog 1. Odluke);  

 CI prema mjestu predočenja robe; 

………………….……...…….......... 

 rješenje: za čl 36 st (2) (Prilog 

2.), st (3), (4) i (8);   

 CI prema sjedištu korisnika 

oslobađa u slučaju iz čl 36 st (2) 

(Prilog 2.), st (3) i (4);  

 CI prema mjestu predočenja robe 

u slučaju iz čl 36 st (8) 

 nema zabrane otuđenja  

niti prenosa: za robu iz 

čl. 36 st (1) (Prilog 1); 

…………………….…… 

 trajno: za robu iz čl 36 

st (2), (3), (4) i (8)  

 moguć prenos: za robu 

iz čl 36 st (2), (3), (4) i 

(8)  
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S. Laboratorijske životinje posebno pripremljene za 

laboratorijsku upotrebu za naučna istraživanja; biološke ili 

hemijske materije namijenjene isključivo naučnom 

istraživanju a koje se ne proizvode u Bosni i Hercegovini i 

uvoze se  isključivo u nekomercijalne svrhe 

21 Priloga alineja 18) čl 39 - 40 

 

C15 

 

 zabilješka na JCI 

 CI prema mjestu predočenja robe 

 nema 

T. Terapeutske supstance ljudskog porijekla, reagensi za 

određivanje krvne grupe i reagensi za određivanje vrste 

tkiva, namijenjeni za upotrebu isključivo u nekomercijalne 

medicinske ili naučne svrhe 

22 Priloga alineja 19) čl 41 - 42 C16 

 

 zabilješka na JCI 

 CI prema mjestu predočenja robe 

 nema 

U. Instrumenti i uređaji namijenjeni za medicinsko 

istraživanje, medicinsko dijagnostikovanje ili liječenje  

- alineja 20) čl 43 - 44 C17 

 

 rješenje  

 CI prema sjedištu korisnika 

oslobađanja 

 trajno 

 moguć prenos 

V. Uzorci referentnih supstanci koje je odobrila Svjetska 

zdravstvena organizacija za kontrolu kvaliteta materijala 

koji se koriste u proizvodnji medicinskih proizvoda 

- alineja 21) čl 45 - 46 C18 

 

 zabilješka na JCI 

 CI prema mjestu predočenja robe 

 nema 

Z. Farmaceutski proizvodi za ljudsku ili veterinarsku 

medicinsku upotrebu za ljude ili životinje koji dolaze iz 

drugih država radi učešća na međunarodnim sportskim 

događajima organizovanim u carinskom području Bosne i 

Herecgovine 

23 Priloga alineja 22) čl 47-48 C19(1)  zabilješka na izjavi 

 ulazni granični carinski ured  

 nema 

AA. Roba namijenena humanitarnim organizacijama 10 Priloga alineja 23) čl 49 - 51 C20 

 

 zabilješka na JCI: za robu iz čl 49 

st (1) tač. a); 

 rješenje: za robu iz čl 49 st (1) 

tač. b), kao i za robu iz čl 49 st 

(1) tač. a) i b) kada su u istoj 

pošiljci i prijavljene po istoj JCI;  

 CI za sve: prema mjestu 

predočenja robe 

 

 trajno  

(vidjeti čl 50 Odluke) 

 

 moguć prenos 

 



5 

 

AB. Roba koja je posebno izrađena za obrazovanje, naučni ili 

kulturni razvoj slijepih lica, a koju uvoze slijepa lica za 

ličnu upotrebu, ili ustanove ili organizacije ili udruženje 

slijepih lica koje se bavi obrazovanjem slijepih lica ili 

pružanjem pomoći slijepim licima 

 

11 Priloga alineja 24) čl 52 - 54 C21 

(Prilog 4) 

 

 

 

 

…..……… 

C22 
(Prilog 5. -

slijepo lice) 

………..… 

C23 
(Prilog 5. -

ustanove ili 

organizaci.) 

 zabilješka na JCI: za robu iz čl 

52 st (1) (Prilog 4.) - bez obzira 

koje korisnik oslobađanja  

 CI prema mjestu predočenja 

robe: za robu iz čl 52 st (1)  

.......................................................... 

 zabilješka na JCI: za robu iz čl  

52 st (2) (Prilog 5.) i st (3) - kada 

je korisnik oslobađanja slijepo 

lice; 

 rješenje: za ostale korisnike oslo. 

 CI prema prebivalištu ili sjedištu 

korisnika oslobađanja: za robu iz 

čl 52 st (2) (Prilog 5.) i st (3) 

 nema zabrane otuđenja:  

za robu iz čl 52 st (1) 

(Prilog 4.) - bez obzira 
koje korisnik oslobađanja 

 

......................…...……. 

za robu iz čl 52 st (2) i 

(3): 

 12 mj. / slijepo lice 

 36 mjeseci / ustanova, 

organizacija ili udruže. 

 

 moguć prenos 

AC. Roba koja je posebno izrađena i prilagođena za 

obrazovanje, naučni ili kulturni razvoj fizički i mentalno 

hendikepiranih lica, koju uvozi hendikepirano lice za ličnu 

upotrebu ili ustanove, organizacije ili udruženja koja se 

bave obrazovanjem hendikepiranih lica ili pružanjem 

pomoći hendikepiranim licima 

 

12 Priloga alineja 25) čl 55 - 56 C24 

(hendikepi. 

lice) 

……….…. 

C25 
(ustanova, 

organizacija 

ili udruže.) 

 zabilješka na JCI: kada je korisnik 

oslobađanja hendikepirano lice; 

 rješenje: za ustanove, organizacije 

ili udruženja; 

 CI prema prebivalištu ili sjedištu 

korisnika oslobađanja 

 12 mj. / hendikepi. lice 

 

 36 mjeseci / ustanova, 

organizacija ili udruže. 

 

 moguć prenos 

 

AD. Roba za žrtve nesreće 9 Priloga alineja 26) čl 57 - 59 C26 

 

 rješenje: za robu iz čl 57 st (2) 

 CI prema mjestu predočenja robe; 

……………………………….......... 

 zabilješka na popisu robe: za 

robu iz čl 57 st (3) 

 ulazni granični carinski ured: za 

robu iz čl 57 st (3) 

 trajno 

 moguć prenos 

…………………………. 

 

AE. Putnički automobil koji uvozi invalidno lice 13 Priloga alineja 27) čl 60 - 61 48C 

 

 rješenje 

 CI prema prebivalištu korisnika 

oslobađanja  

 36 mjeseci 

 

AF. Odlikovanja i priznanja 

 

19 Priloga alineja 28) čl 62 - 63 C27(1) 

 

 usmeno: za robu iz čl 62 st (2) 

tač. a) i b); 

 zabilješka na izjavi: za robu iz čl 

62 st (2) tač. c) i d); 

 nema 
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 ulazni granični carinski ured 

AG. Pokloni primljeni u okviru međunarodnih odnosa - alineja 29) čl 64 - 65 C28(1) 

 

 zabilješka na izjavi: za robu iz  

čl 64. st (2) tač.a);  

 usmeno: za robu iz čl 64 st (2) 

tač. b);  

 ulazni granični carinski ured 

 nema 

AH. Roba namijenjena monarsima ili šefovima države - alineja 30) čl 66 - 67 C29 

 

…..……… 

 zabilješka na JCI: za robu iz čl 66 

st (2) tač.a);  

 CI prema mjestu predočenja robe 

………………....………….......... 

 usmeno: za robu iz čl 66 st (2) 

tač. b);  

 ulazni granični carinski ured 

 nema 

AI. Roba uvezena u promotivne svrhe  

(uzorci robe zanemarljive vrijednosti; štampani i reklamni 

materijal; proizvodi koji se koriste ili konzumiraju na 

trgovačkom sajmu ili sličnom događaju) 

16 Priloga alineja 31) čl 68 - 72 C30 

(čl 69) 

……….…. 

C31 

(čl 70) 

………... 

C32 

(čl 71) 

 

 zabilješka na JCI 

 CI prema mjestu predočenja: 

uzorci, reklamni i štampani 

materijal; 

 CI prema mjestu održavanja 

sajma/ili sličnog događaja: za 

robu za sajmove/ili slični događaj 

 nema 

 

AJ. Roba koja se uvozi za ispitivanje, analizu ili testiranje 

 

18 Priloga alineja 32) čl 73 - 74 C33 

 

 rješenje 

 CI prema sjedištu korisnika 

oslobađanja 

 polaže se osiguranje do isteka 

roka za ispitivanje, analizu ili 

testiranje 

 nema 

AK. Pošiljke poslane organizacijama koje štite autorska prava 

ili industrijska i komercijalna patentna prava 

17 Priloga alineja 33) čl 75 - 76 C34 

 

 zabilješka na JCI 

 CI prema mjestu predočenja robe 

 nema 

 

AL. Turistička informativna literatura - alineja 34) čl 77 - 78 C35(1) 

 

 zabilješka na zahtjevu 

 ulazni granični carinski ured 

 nema 

 

AM. Razni dokumenti i predmeti 15 Priloga alineja 35) čl 79 - 80 C36  zabilješka na JCI 

 CI prema mjestu predočenja robe 

 nema 

AN. Pomoćni materijali za utovar i zaštitu robe tokom prevoza - alineja 36) čl 81 - 82 C37(1)  usmeno 

 ulazni granični carinski ured 

 nema 
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AO. Slama, krma i hrana za životinje tokom prevoza - alineja 37) čl 83 - 84 C38(1)  usmeno 

 ulazni granični carinski ured 

 nema 

 

AP. Gorivo i mazivo u drumskim motornim vozilima i 

posebnim spremnicima 

- alineja 38) čl 85 - 86 C39(1)  usmeno 

 ulazni granični carinski ured 

 nema 

AR. Materijali za izgradnju, održavanje ili ukrašavanje spomen 

ploča ili groblja za žrtve rata 

- alineja 39) čl 87 - 88 C40  zabilješka na JCI 

 CI prema mjestu predočenja robe 

 nema 

AS. Kovčezi, pogrebne urne i ukrasni pogrebni predmeti 27 Priloga alineja 40) 

 

čl 89 - 90 C41(1)  usmeno 

 ulazni granični carinski ured 

 nema 

AT. Međunarodni sporazumi 28 Priloga alineja 41) čl 91 - 92 51C  

do  

60C  

(zavisno od 

situacije) 

 zabilješka na JCI 

 CI prema mjestu predočenja robe 

 60 mjeseci ili  

drugi rok iz međunaro. 

sporazuma koji je u 

pitanju ako je istim 

propisan (ako je taj 

drugi rok naveden u 
potvrdi nadležnog organa 

iz čl 92 st (1) tač. a) 

Odluke) 

AU. Zajedničke odredbe za Odjeljak A. do Odjeljak AT. 

(zahtjev za oslobađanje i odluka, prestanak carinskog 

nadzora i primjena Carinske tarife) 

29 Priloga  čl 93 - 95    

Gla. 

III 

Oslobađanje od plaćanja izvoznih dažbina 

(trenutno nema propisanih izvoznih dažbina u BiH) 

 čl 207/ 

tač. b) ZCP 

čl 96 - 97     

Gla. 

IV 

Prelazne i završne odredbe   čl 98 - 104    

 
Legenda: 

 
(1) Šifre: C06, C07, C08, 49C, 50C, C19, C27, C28, C35, C37, C38, C39 i C41 odnose se na carinske povlastice (oslobađanja od plaćanja uvoznih dažbina) za koje, prema odredbama 

Odluke o uslovima i postupku ostvarivanja prava na oslobađanje od plaćanja uvoznih i izvoznih dažbina ("Službeni glasnik BiH", broj 24/18), korisnik povlastice robu prijavljuje 

usmeno nadležnom carinskom uredu (sa ili bez podnošenja popisa roba ili izjave, zavisno od carinske povlastice koja je u pitanju).  

 

Međutim, korisnik tih carinskih povlastica, ako želi, može, umjesto usmeno, robu za te povlastice prijaviti podnošenjem carinske prijave (JCI). U tom slučaju, u drugoj potpodjeli polja 

37 podnijete carinske prijave (JCI) koristi se šifra C06, C07, C08, 49C, 50C, C19, C27, C28, C35, C37, C38, C39 ili C41, u zavisnosti koja carinska povlastica je u pitanju. 
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Sastavni dio Odluke o uslovima i postupku ostvarivanja prava na oslobađanje od plaćanja uvoznih i izvoznih dažbina ("Službeni glasnik BiH", broj 24/18) čine Prilog od 1. do 

Prilog 5., koji glase: 

 

Broj 

priloga 

Naziv priloga Veza: član Odluke 

Prilog 1. Obrazovni, naučni i kulturološki materijal bez obzira ko je primalac i za kakvu su upotrebu namijenjeni član 36. stav (1) 

Prilog 2. Obrazovni, naučni i kulturološki materijal namijenjen obrazovnim, naučnim ili kulturološkim ustanovama, ili ustanovama ili 

organizacijama u kategorijama navedenim za svaki predmet u trećoj koloni ovog priloga  

član 36. stav (2) 

Prilog 3. Biološke ili hemijske materije namijenjene isključivo naučnom istraživanju, a koje se ne proizvode u Bosni i Hercegovini i uvoze se 

isključivo u nekomercijalne svrhe 

član 39. stav (1) 

Prilog 4. Materijali posebno izrađeni za obrazovanje, naučni i kulturni razvoj slijepih lica  član 52. stav (1) 

Prilog 5. Roba posebno izrađena za obrazovanje, naučni i kulturni razvoj slijepih lica koju uvoze slijepa lica, ustanove ili organizacije ili 

udruženje slijepih lica  

član 52. stav (2) 

 

 

 
Uprava za indirektno oporezivanje 

Sektor za carine - Odsjek za carinske postupke 

 

 
Banja Luka, 18.04. 2018. godine 


